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Politikai egyetmás. 
Az adózás tűntetése. 

A Bánffy-rendszer alaposan kizsák- 
mányolja a Tisza teremtette s alatta 
felburjánzott servilismust az ő czél- 
jaira. Ma-holnap azt fogja követelnihi- 
veitől, hogy életük tevékenységének 
minden egyes mozzanatát felhasználják 
a Bánffy Dezső államférfiui genialitása 
iránt érzett tiszteletük tüntető kifejezé- 
sére. Legujabban azt követeli tőlük, 
hogy az iránta való bizalom okán fi- 
zessék ki az adójukat. A követelést Jó- 
kai Mór trombitálta ki, a mint az ez- 

redkürtös hirdeti ki a napi parancsot. 
De ez a dolog rosszul sikerült. Kisült 
ugyanis, hogy maga Jókai az előző 
években adóhátralékos volt, tehát nem 
igen jogositott az adófizetést, mint a 
kazafiság hőmérőjét felállitani. Kiderült 
az is, hogy midőn az adózásra felhivó 
„Szózat" megjelent: Jókai még nem 
fizette ki - mint irta - az adóját. 
És az is kiviláglott, hogy a koszorus 
költő nagy adózási buzgalma daczára, 
mégis hátrálékos maradt s csak utóla- 
gos figyelmeztetés után tett teljesen 
eleget a modern hazafiság legujabb kő- 
vetelésének. Bizony elhagyta Bánffyt 
szerenese-csillaga, ha ilyen apró do- 
logban is a pechek ekkora sorozatával 
kell küzdenie. 

Kik adóznak? 

Jókain kivül föleg a Lipót- és Te- 
rézváros aristokratái siettek demons- 
trálni az adófizetés - hazafiságát. Ezek 
az urak tudvalevőleg mindig jól szá- 
mitanak. Nem számitnak rosszul ezuttal 
sem. Az adófizetésben tanusitott buz- 
góság megszerzi számukra a kormány 
elismerését, a mi soha sem megvetendő 
dolog egy lipótvárosi aristokratára nézve, 
de szerez egyszersmind ő százalék hasz- 
not, mert az adózók, ha előre befizetik 

adójukat, ennyi visszatéritésben része- 
sülnek az adópénztár részéről. Ime a 
finn de siécle számitó hazafiságal De 
ma ez nyer jutalmazást a hatalom ré- 
széről. Meglátjuk majd, hogy ha - a 
mitől Isten örizzen - Bánffy marad, 
mint fognak ezek a tulbuzgó adófize- 
tők kitüntetésekben részesülni. Az 1504- 
iki törvényhozás ugyan kiközösiti a ma- 
gyar nemesség társadalmából azt, a ki 
országgyülésileg meg nem szavazott 
adót fizet; de Bánffy alatt épen ezeket 
fogják beiktatni a nemesi rend tagjai 
közzé. Csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy ha a hazafiság a csatamezökre 
szólitaná ezeket a modern hazafiakat, 

akkor is olyan sietséget tanusitanának-e, 
mint a milyennel az adófizetésben gyü- 
rik le a letünt idők magyar nemeseit. 

A miübizalom. 

Bánffy Dezső rendszeréhez hozzá- 
tartozik, hogy (a mit nem tett előtte 
egy kormány sem) a közvélemény 
támogatásával kendőzi politiküját. De 
ezuttal nem a legjobban ütött ki a 
mübizalmi manöver. 

Eleinte és ott, a hol az ellenzék 
vezéremberei nem ismerik eléggé az 
elvek iránt váltalt kötelességeket, mert 
még valahogy a dolog, de csak hamar 
jelentkezett és pedig helyen-helyen igen 
erőtelyes alakban jelentkezett a - visz- 
szahatás. 

Ez nyilatkozott meg legujabban 
Tordán is abban az ellentüntetésben, 
mely egyeneseu lehetetlenné tette, hogy 
a torda-aranyosi érdekeltség megmentse 
Bánffy előtt az ő hüségének és erejé- 
nek a szinezetét. Nó de hát kárpotólják 
mindazért Bánffyt a brassói magyarok. 
sEgak az urak miután egymás hajzatát 
alaposan megtépázták s a magyarság 
politikai érettségébe vetett hitet ott a 
nemzetiségi fokusban éveken át szeren- 
csésen kompromittátgatták, - rövid 
időn belül kétszer sürgönyözték meg 
Bánffynak az ő tántorithatlan bizalmu- 
kat. De hisz a fegyvertan tanitása sze- 
rint a fegyverek közt legjobban bevál- 
nak az ismélő fegyverek. Azok közé tar- 
tozik a - revolver is. 

Ujabb szó-csövek. 

Bartha Miklós azt irta nem régen, 
hogy soha még kormány nem rendelkezet 
olyan terjedelmes sajtó-apparatussal, 
mint a jelenlegi. Pedig még nem is tu- 
dott a „Csiki Lapok' reorganisatiojáról. 
A félhivatalos hirlapirdalomnak ez a 
Csik-Szeredában pislákoló mécse a 
megye hivatalos lapjává lett. Ehez ké- 
pest tehát jövöre szintén zengeni fogja 
Bánffy Dezső dicsőséget. És elég ravasz 
hozzá, hogy ehez a kétes értékü mü- 
velethez a Deák Ferencz nymbuszát 
kölcsönözze ki. Azt hisszük azonban, 
hogy még Csikban is reá jönnek az 
emberek arra, hogy a Deák Ferencz 
müvének még is csak hivebb és hiva- 
tottabb interpretatorai Szilágyi Dezső 
és az Andrássy Gyula fiai, mint a volt 
balközép annak idején volt politikusai 
s köztük Bánffy Dezső. Mert bár ujévi 
beszédében a 30 éves többség kiváló 
multját emlegette Bánffy ur, azért nem 
kell ám elfeledni, hogy ő is segitett 
volt Tisza Kálmánnak a Deák müve 

megtámadásában. Valószinüleg ebből 
deriválja a jogot, hogy a II. Deák Fe- 
rencz szerepét vindikálja magának. 

A deési gyülés. 

Szolnok-Doboka adta az országnak 
Bántfy Dezsőt. De azért nem lehet azt 
mondani, hogy ott valami nagy volna 
a Bánffy-kultusz. Sőt megtörtént, hogy 
midőn a korábban „Erdély Széchenyi- 
jé"-vel nevezett apunagyfalusi bölcs 
Szapáry gróf által főispáni székéből 
kiakotbolittatván. mandátumot keresett, 

a Mustramegye korábban kézcsókra 
hozzájáró nagy Moguljai kereken kije- 
lentették, hogy nem adhatnak neki ke- 
rületet és kényszeritették, hogy Szilágy- 
megyében keresse azt. 

Most azonban tüntetni fog Bánffy 
ur mellett a Mustramegye. Jósika Samu 
br. a nagy lemondó hivta össze a mü- 
bizalmi meetinget azzal a családi tra- 
ditiói szempontjából nem minden omen 
nélkül való jelszóval: „a haza veszély- 
ben van. 

A deési gyülés van hivatva tehát 
megmenteni a bazát. Tekintve már 
most hogy a megye különben jóravaló 
főispánja rég készül székét oda hagyni 
s az aspiránsok száma felette sok, nincs 
kétség az iránt, hogy ez az önkéntes 
mentési munkálat sikerülni fog. A si- 
ker biztositásának elismeréseért Fejér- 
váry Károlynak lovas szobrot állitanak 
majd a deési kegyeletházban (ez bizo- 
nyára valami Pantheon lesz) Maleter- 
nek pedig biztositák - még pedig a 
„Magyar Francziánál - a majdan léte- 
sitendő mineeet 

Politikai hirek. 
Az u. n. technikai obstructió 

kinos zavarba hozta a kormánypártot és ez 

a zavarodás most sajátszerü dühöngésekben 

nyer kifejezést. Nem reflectálunk részletesen 

e dühöngésekre. Hisz rég tul vagyunk azon, 

hogy a kormánypárt t. sajtó-organumaival a 

komoly repecitátióra alkalmas hangon tár- 

gyalhassunk. Egyet azonban ajánlunk a t. 
zsurnalisták becses figyelmébe. És ez az, 
hogy mikor gyerekes csinynek nevezik az 

ellenzék részéről a Ház jegyzőkönyveihez 

benyujtott módositásokat, ugyanakkor elfe- 

lejtik kritikában részesiteni a kormánypárt 

eljárását, a mely az ő külső nyilvánulásaiban 

is van oly gyerekes, mint az ellenzéknek a 

végső küzdelem adjuctor alkalmazott harcz- 
modora. A jegyzőkönyvhez benyujtott módo- 

sitványok tárgyalási rendje ugyanis eddig 

még mind a következő volt: Egy ellenzéki 

(M-) 

képviselő beadta a módositást. Erre a kor- 
mánypárt idegenkedett. Az ellenzék aztán 

névszerinti szavazást kért. Ám erre a kor- 
mánypárton kiabálni kezdtek, hogy inkább 
elfogadják az inditványt. Mikor pedig a ház- 

szabályok rendelkezéséhez képest ennek da- 
czára megejtették a névszerinti szavazást, a 

kormánypárti többség leszavazta az ellenzéki 

inditványt. Vajjon van-e ebben a szavazás- 

ban valamelyes komolyság? Van egy kis 
adag cynismus s van egy jó adag a büntudat 

sulyával terhelt egyén lelkiismereti hányó- 

dásából, a mely ide-oda csapja az elhatá- 

rozást. 

A vidék mozgalma. A Pol. Ért. 
jelenti: Mind sürübben vesz az országos füg- 
getlenségi és 48-as párt értesitést az ország 
minden vidékén tartott népgyülésekről, melyek 
a legnagyobb felháborodás hangján tiltakoz- 
nak az alkotmány teljes megsemmisitésére 
törekvő Bánffy-kormány ellen, a legnagyobb 
lelkesedéssel üdvözlik Kossuth Ferenczet s a 
függetlenségi pártot. Különösen meleghangu 
üdvözlő-feliratok érkeztek Rába-Szt.-Mihály- 
ról, Zsidról és Abonyból, hol Juhász Imre 
elnöklete mellett rendkivüli népes értekez- 
letet tartott az egyesült ellenzék deczember 
29-én. Mint értesülünk, rendkivűl sok helyen 
szándékoznak népgyülések tartására felhasz- 
nálni a jövő vasárnapot, hogy ne legyen az 
országban egy község se, melynek igazi füg- 
getlen érzelmü polgársága el ne itélte légyen 
Bánffyt és a magát szabadelvünek nevező 
pártot s hogy ne legyen egy község sem, 
mely lelkesedéssel ne buzditaná Kossuth 
Ferenczet s pártját a további kitartó küz- 
delemre. 

Apponyi és a románok. A félhiva- 
talos Magyar Távirati Iroda azt a hirt terjesz- 
tette, hogy Apponyi egy esetleges fuzió öt- 
letéből a románok képviselőivel tárgyalta s 
a nemzetiségi kérdés méltányos megoldását 
kilátásba helyezte. Eltekintve a kérdés ér- 
demi részétől, a legilletékesebb forrásból vett 
értesités szerint, Apponyi mostanság e kérdés- 
ről senkivel sem beszélt, román politikussal 
hetek óta nem is találkozott s igy az egész 
közlemény tendenciozus koholmány. 

A politikai helyzet. 
Budapest, jan. 6. 

A politikai köröket ma leginkább az 

foglalkoztatta, hogy Bánffy, Fejérváry és 

Lukács miniszterek miért utaztak fel Bécsbe? 
Az utazást annak a tanácskozásnak 

tulajdonitják, melyet Bánffy folytatott Szilágyi 

Dezsővel, gróf Andrássy Gyulával és Csáky 

Albin gróffal. 

E tanácskozásról azt hiresztelik, hogy 

Bánffy előtt a fentnevezett urak határozottan 
kijelentették, hogy ha visszavonul a mi- 
niszterelnökségtől, az ellenzéki pár- 

tokkal a béke helyrehozható. 

Bánffy egy darabig habozott, de végül 

kijelentette, ha már csakugyan ő az 
akadálya a békés kiegyenlitésnek, 
ugy tudni fogja kötelességét s lemon- 
dását benyujtja a királynak. ; 

Egy másik verzió szerint Bánffy bécsi 
utjának oka a következő: 

A szabadelvü párt jelentékenyebb tagjai 

kijelentették, hogy nem hajlandók tovább 
követni az erőszakosság és törvénytelenség 

utját. Másfelől tegnapelőtt este Szilágyi, 

Csáky és Andrássy Gyula felkeresték Bánffyt 
és előadták a békepontozatokat. Később 

Bánfly odahivatta Lukács minisztert is. Bánffy 

a propozicziókat oly fontosaknak tartotta, 

hogy elhatározta, hogy jelentést tesz a király- 
nak. Hivei előtt igy nyilatkozott : 

- Ha szombat reggelre haza- 

jövök, akkor megbuktam. Ha nem: 
akkor megy minden tovább. 

A kompromisszumra vonatkozó tárgya- 
lásokról a „Politikai Értesitő" jelenti illeté- 
kes értesités alapján: Különböző közlemé- 
nyek jelentek meg a lapokban, hogy a kor- 

mány és az ellenzéki pártok részéről kom- 
promisszum tárgyalások folytak, sőt néhány 

lap meg is nevez egyeseket az ellenzék ve- 

zérférfiai közül. Felvagyunk hatalmazva ille- 

tékes tényezők részéről annak kijelentésére, 

hogy mindez ideig ilynemü formális tár- 

gyalások egyáltalán nem voltak, az 
ellenzéki pártok részéről senki ily 
czélra felhatalmazást és megbizást 
nem kapott, feltételeket tehát nem is szab- 

hatott; ha történtek eszmecserék, azok tel- 

jesen magánjellegüek és semminemü politi- 

kai jelentőséggel nem birnak. 

Az ellenzék vezérférfiai elvannak ké- 
szülve arra az eshetőségre is, hogy egyolda- 

luan megállapitott békeföltételek kerülnek il- 

letékes döntés alá s akkor a kormánypárti 

taktika az ellenzékre fogja átháritani akarni 

az ódiumát annak, hogy az igy megállapitott 
békeföltételek el nem fogadásával a békés 
kibontakozást lehetetlenné teszi. Az ellenzék 

még eddig nem nyilatkozott s igy a döntés- 

nek nem lehet objektuma. 

Hogy egyes kiváló más pártbeli, vagy 
pártonkivüli politikusok minő föltételeket szab- 

tak és szabnak esetleg a békés kibontakozás 

elérhetésére, azt az ellenzéki pártok veze- 
tői, tehát ép azok, a kiken a kérdés meg- 

fordul, nem tudják, nem kutatják, azokért te- 

hát nem is felelősek. 

A magyar állam végrehajtás 
alatt. 

(A kincstári jogügyigazgatóság felültetése.) 

Budapest, jan. 6. 

Olschki Leo velenczei müűárusnak a 
Pulszky-féle könyv és müűvásárlások révén a 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. január 7. 

Miért? 

Miért van, hogy ragyogó nap 

Lesz a lelkem, 

Mihelyt rá egy parányi kis 

Öröm lebben ? 

Azért van, mert éjbe borul 
Az én lelkem, 

Mihelyt rá egy pehelynyi kis 

Bánat lebben. 
Jékey Aladár. 

Egy mohosodó kis emlék. 
Multkoriban egy tárczát közölt valame- 

lyik fővárosi hirlap, a melyben a lassanként 

kialvó Petőfi-regék egy későn jőtt meséjét 

találtam. 
Egy utazgató angol hölgy irt le abban 

valami tengeri utat. Utitársai közt egy el- 
aggott ősz ember Turin felé tartott, s min- 

denkitől Kossuth Lajos felől kérdezősködött. 

Megtudta, hogy a kormányzó meghalt s hogy- 
hogy nem, a tengerben veszett el. Hátraha- 

gyott iratait, ismeretlen nyelven irt verseit 

tüzbe hányták akarata szerint. 

Talán Petőfi lett volna; megvénülve, 

megőszülve. És eltemeti szépen a lomha 
szürke oczeán. 

Tehát Petőfi meghalt itt is. Eltemeti a 

futó hir is, s csak rugkapáló, nyihogó ver- 

senyparipák tartják napirenden nevét. 

Épen akkor kerültem le Duna-Vecsére, 
a mikor az angol miss, meg a német uraság 
jóvoltából épen emlegetett volt a poéta nesz. 

Összenéztem akis falut itt-ott, láttam s vala- 

mit emlékeiből. 

Vecsén egy időben otthon volt Petőfi; 
szabadszállási anyagi veszteségei után ott 

huzódott meg az öreg Petrovics 1840-ben. 

Katonáskodása, majd pozsonyi, pápai és győri 

nélkülözései után 1841-ben kerűlt Petőfi elő- 

ször állandó tartózkodásra Vecsére, a hol 

szülei a falu kocsmáját és a mészárszéket 

bérelték és nagyon szegényesen éltek. So- 

káig azonban nem hagyta pihenni nyugha- 

tatlan lelke. Atyja mesterségre erőltette, anyja 

pedig tovább tanulását sürgette. Petőfi aztán 

ujra kezébe vette a vándorbotot. Csak 

1844-ben került ismét hosszabb időre haza, 

a mikor a szinészkedéssel felhagyott már s 

Vahot Imre mellett biztos állása lett a Pesti 

Divatlapnál. 

Ma is megvan Vecsén az a kis ház, a 

hova Petőfi hazajárt szüleihez, s a melyről 

oly kedves, meghatóan énekelt. Ismeri azt a 

verset minden kabátos ember. És épen álla 
régi mészáros üzlet is, a hol ötven év előtt 

az őreg Petrovics dolgozgatott. Csak a moha 

lett vastagabb a háztetőn, máskülönben nem 

változott azon semmi. És bizony nem nagy 

kegyeletbeu áll az a kis lak ott a nagy Duna 

mellett. Az ember ugy gondolja el, hogy egy- 

szerü földmivelők tovább élik benne az is- 

tenadta nép kedves époszi életét, s hogy 

egy tenyérnyi emléket fog találni valamelyik 

falán, mely elmeséli, hogy idejárt valamikor 

meleg szeretettel egy emberünk, a ki meg- 
mutatta, hogy az egyszerü kunyhó ép annyi, 

mint a palota, a ki a nagy világba röppent 

ki a kis kunyhóból a gyalog poroszkáló sze- 
gény emberek közül, feltünt a magasba s 

megkereste, megtalálta, megtalálva közénk 

hozta és itt tartotta a sokat keresett nemzeti 

géniuszt. 
Pedig dehogy ezt beszéli az a kis tábla 

ott a ház falán. Lekopott betüiből még meg- 

látszik valamennyire a „szeszfőződe" czége, 

a mit valamikor egy kisüston föző atyafi 

szegezett oda, s aztán otthagyott a gabona- 

szenzál kegyeletből a szeszföző iránt. Közbe 

aztán nagyobb romantika okából, aljas le- 

bujt is csináltak a dunaparti kis házból. 

Egy-két elvénült atyafi még visszaem- 

lékezik az öreg Petrovicsra és a költőre, aki 

nagy örőmmel kereste fel vecsei látogatásai 

alkalmával fiatal ismerőseit. Igen szerette 

Bernolákot, az iskola rektorát, aki vecsei 

tartózkodása alatt gyakran rendezett mulat- 

tatására vidám összejöveteleket. Szivesen 

járt át az őreg ur szomszédjához, Nagy Pál 

jómodu gazdához; ennek leánya volt az ak- 

kor még alig tizenhat éves Zsuzsika, a kiről 

nem egy kedves verset irt Petőfi Vecsén. 

Nagy Pál uram különben eredeti ember 

lehetett a maga nemében. 

Jó módu ember volt; egész bátran 

gazdag embernek mondhatta magát. A vecsei 

református templom orgonája mellett ma is 

ott diszlik a Nagy Pál neve örökemlékezetül 

arra, hogy ezer forintot adott a tizennégy 

változatos nagy orgonára; minden jókedvü 

adakozó között legelől és legvastagabb be- 

tükkel áll a Nagy Pál neve. Jó szive mellett 

is, vagy talán épen ezért, a gazdászati elvei 

meglehetős egyszerüek voltak. A pénzt oly- 

képen forgatta az öreg Nagy Pál, hogy nagy 

ponyvákba kihordatta udvarára az élére ra- 

kott ezüst huszasokat, s hogy a rozsda és a 

penész meg ne egye, béreseivel megforgattatta 

alkalmas magtári lapátokkal. 

Ennek a kisebbszerü nábobnak volt 

leánya a többször emlegetett Zsuzsika. A 

Zsuzsikáról irt költemények megmaradtak; 
csak gyöngéd érzelmei vesztek el a költőnek 

Nagy Zsuzsika iránt. A szépségéről akkor 

hires leány, Balla István tanitókáplán fele- 

sége lett, később, a ki - kálomista szólás 

szerint - kis pap maradt mindvégig, még 

igen nagy korában is. Igy végződött a Pető- 

fivel alig megkezdett regény. 

Szerettem volna valamit bővebben meg- 

tudni a poétáról, de a két öreg, a kivel 

összehozott a véletlen, ugy elmerült a mult 

emlékeibe, hogy azok között alig jutott va- 

lami a Petőfi emlékeinek. Elmesélték egy- 
másnak, hogy milyen aranyos élet volt a 

régi világban. Egy mérő buza egy ezüst 

forint volt, egy mérő zab 30 garas; 4 garas 

egy font marhahus, 2 garas a birkahus. 
Kedves, öreg atyafiak! Milyen jó is volt az 

a régi világ, milyen jó volt az ifjuság. Meg- 

tudtam azt is, hogy 8 garas volt Pestre 

szállitva a legnagyobb kenyér, s még akkor 

is nagyon megválogatták. Ha azt mondta rá 

a német: „schwarz", a magyar paraszt 

mindjárt hozzátette: no már vaczog a foga, 

már nem kell a nimetnek. 

Csak a kenyérről, a husról, meg a 

zabról maradt emléke a két öreg urnak. Hát 

a többi, a többi... A miről a Lili-keringő 

énekel. 

Azt gondoltam mindig, hogy nem volt 

kegyetlen a Petőfi fátuma, hogy jobb is lett 

ugy a poéta végzete. Milyen idegenül járna 

ma közöttünk ez uj világban. Lelke meleg- 

ségét elbágyasztaná, kioltotta volna a késő 

öregkor fagyasztó hidege, s ha nem találná 
betöltve forró lelke fényes álmait, ha nem 

volna a mi feldobogtassa elhaló szivét, - 

ugy élne itt köztünk, mint egy más világ 

embere, a kit fátuma egy idegen bolygóra 

vetett. Valami borongó emléke lenne örömtől, 
majd kétségbeeséstől lázas milliókról, véres 

csatamezőkről, villogó kardokról, egy életért 

küzködő nemzet szenvedéseiről, szabadságról, 
egyenlőségről. .. 

Szabadságról, egyenlőségről? 

És ráborulna emlékeire a téli köd bá- 
gyadtan, hidegen, sötéten... 

Dr. Herczegh Béla. 

Megbánás. 
A tövisek és narancsvirágok 

szerzőjétől. 

- Angol regény. - 

Az ,„Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

IV. 

(Folytatás.) (8) 

- Én is ugy voltam vele, mondá Ben- 
son ur. E szerencsétlen tévedésnek a követ- 
kezményét órákig képtelen voltam megérteni. 

t
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magyar állam ellen Milanóban foganatositott 
második foglalása nem csekély feltünést kel- 
tett annál is inkább, mert Wlassich minisz- 
ter téves informáczió alapján az ügy végleges 
befejezéséről értesitette a képviselőház utján 
az országot. 

Az ügy azonban, mint az alábbiakból 
is kitetszik, nemcsak, hogy nincs befejezve, 
de mind csunyább körvonalokban jelentkezik 
és most már csakugyan itt volna az ideje, 
hogy ez a hercze-hurcza kielégitő megoldást 
nyerjen. 

Egy egyszerü, de tisztességes kereske- 
dőház se engedné magát ugy meghurczol- 
tatni, mint ahogy ezt a magyar állam tekin- 
télyével szemben megengedték az intéző kö- 
rök s különősen az állami javak igazgatósága, 
a mely, hogy milyen könnyelmüen s mennyi 
jogi prudenczia nélkül járt el, mikor egyez- 
ségre lépett és 16,000 frankot dobottt ki egy 
nemcsak meg nem értett, de nem is látott 
meghalalmazás alapján, azt az olasz birósá- 
gok fogják legközelebb itéletileg konstatálni. 

Nehány nappal ezelőtt, mikor ennek a 
meghatalmazásnak alkalmatlan módját kimu- 

/tattuk s a magyar államnak okozott szégyen- 
ról részletes tudósitást közöltünk, dr. Mandi 
Sándor budapesti ügyvéd Olschki Leo leve- 
leire hivatkozott, melyekben szerinte Olschki 
a kötött egyezséget „utólag jóváhagyta." Erre 
vonatkozólag ma vettük Olschki Leo saját- 
kezüleg irt nyilatkozatát, melyet az ügy meg- 
világitására alább egész terjedelemben köz- 
rendünk s amelyet nem ajánlhatunk eléggé 
a kultuszminiszterium, a jogügyigazgatóság s 
különösen az ügyvédi kamara figyelmébe. 
Ime: 

Nyilatkozat. 

Ép most olvasom a magyar lapokban 
dr. Mandi Sándor ur nyilatkozatát s bár nem 
tartom a sajtót annak a forumnak, amely 
előtt jogi kérdések megoldást nyerhetnének, 
kötelességemnek ismerem, hogy azt a nyi- 
latkozatot helyreigazitsam. 

Mult év november 15-én ajánlott ex- 
press levélben Mandl Sándor urnak ultimá- 
tum formájában a leghatározottabban körül- 
irtam azokat föltételeket, amelyek mellett haj- 
landó vagyok egyezséget kötni, s kategori- 
kusan kijelentettem, hogy ezehböl egy jótányit 
sem enyedek. November 18-án kaptam dr. 
Mandl sürgönyét, amelyben tudatja, hogy 
nehéz hét órás küzdelem után egy jogerős, 
felebbezhetetten birói egyezséget kötött. Ab- 
ban a hitben, hogy jogi képviselőm strikte 
utasitásaimhoz tartotta magát, a milánói zárt 
feloldottam. November 20-án Mandl ur egy 
darab papirra vetett, futólagos forditását kül- 
dötte meg a kötött egyezségnek egy 8 olda- 
las kvárt-nagyságu levél kiséretében, a mely- 
ben a legrészletesebben ecseteli a kiállott 
küzedelmet, az ezzel járó szellemi és testi fá- 
radalmakat s az ellenfél által is felmagasz- 
talt ügyességét. 

Egy november 22-én kelt levélben ud- 
variasan megköszöntem fáradalmait, de fi- 
gyelmeztettem egyszersmind, hogy az én ul- 
timátuinom legfőbb pontozatait nem látom 
teljesitve s épen azért erre vonatkozólag kö- 
telező nyilatkozatot várok. November 28-án 
kaptam erre minden kisérő levél nélkül az 
osztrák-magyar banknak nevemre kiállitott s 
tizennégyezer (!) liráról szóló utalványát és 
a rákövetkező napon dr. Mandel Sándor ur 
egy levelét, melyben megirja, hogy kétezer 
lirát, „mint szerény honoráriumot" a maga 
számára visszatartott. 

Az egyezségről máig tehát több, mint 
hat hét lefolyása utánig sem nyertem auten- 
tikus értesülést, jóllehet ugy a közoktatás- 
ügyi miniszter urnak a képviselőházban tett 
nyilatkozatia, mint az összes tények ellen- 
keznek a nekem küldött forditással. 

Ezek szerint Mandi! Sándor dr. ur az 
államtól kártéritésül 16,000 lirát és 300 frt 
bélyegköltséget kapott légyen, továbbá a hi- 
ányzó könyvek értékének megtéritését, ami 
Kammerer kormánybiztos ur annak idejében 
tett kijelentési szerint 927 lirára rug. 

Most elég világosan látom, hogy mit kellett 
volna tennem. Bővebb tudósitás után irnom 
kellett volna Indiába, mielőtt magát, mint 
Jesmond Dene urnőjét hivatalosan beig- 
tattam. 

Ez jobb lett volna, - mondám gépie- 
sen. És majd teljesen bizonyos róla, hogy 
nincs tévedés? tevém utánna. 

- Nincsen, sokkal inkább hitelesitve 
van minden. Ez alkalommal nincs tévedés. 
Én - én nem tudom kifejezni, hogy meny- 
nyire busolok, menyire hibáztatom magamat; 
de a Pál házasságáról soha sem volt szó, 
ő nem emlitette azt és ugy látszik, hogy az 
ezredben a saját barátai között keveset tud- 
tak arról. 

Gordon kisasszony, kegyed jól birja a 
csapást. 

Mindazon által bármily bátran visel- 
tem e lesujtó hirt, az borzasztó csapás volt 
reám. Szeretöm arczának az édes emlékét 
egy időre elüzte tölem. De lassan vissza 
kezdett az térni és szivemet ismét elfoglalta. 
Az első gondolat, a mi világosan a lelkembe 
ötlött, az volt, hogy ha Nelló igazán szeret, 
sorsának ez a változása nem fog reá hatni 
és mig az ő szerelmét birom, addig e földön 
semmi sem bánthat engem. 

Fokozatosan a remény vissza látszott 
térni a szivembe, a szin az arczomba, a 
világos gondolat az agyamba. Ekkor reáli- 
záltam, hogy nem vagyok többé Jesmond 
Dene urnője és hogy azt a kuzinom kis fiá- 
nak át kell adnom. 

Mosoly és könnyek között vallom meg, 
hogy e szavak „A kuzinom kis fia' ugy meg 
lágyitották és felmelegitették szivemet a gyer- 
mek iránt, a hogy semmi egyéb sem te- 
hette volna és a csapást félig megfosztotta 
a keserüségétől. A Kuzinom kis fia - an- 
nak a vidám arczuszép ifjunak a gyermeke, 
a'ki növendék leány koromban oly jó volt 

volna arra, hogy minden más irónak emlé- 

Miután ez a kinos ügy az én kivánsá- 
gom és várakozásom ellenére a nyilvánosság 
elé került, kiegészitem most már a lapok 
közleményeit azzal, hogy nemcsak a kilátásba 
helyezett második foglalást eszközölhettem, 
hanem a nehány nap előtt Florenczbe érke- 
zett s a magyar állam tulajdonát ké- 
pező könyvekre is foganatositottam 
a birói zárt. 

Hogy Mandl Sándor urnak volt-e joga 
a neki adott meghatalmazás alapján nevem- 
ben egy intencziommal homlokegyenest el- 
lenkező egyezséget kötni, azt a biróság fogja 
eldönteni; én nem hatalmaztam föl reá s 
ezennel kijelentem, hegy az ügyvéd ur egé- 
szen önbizalmulag inkább a saját, mint ügy- 
fele érdekében járt el. Minden elfogulatlan 
ember birálatára bizom eljárásának korrekt- 
sége fölött az itélkezést. 

Velencze, 1899. jan. 2-án, 

Olschki S. Leo. 

Bartha Miklós székfoglalőja. 
Budapest jan. 6. 

A Petőfi-társaság évi nagyülései mindig 
irodalmi eseményszámba szoktak menni. Az 
idei nagyülésnek, mely ma délelőtt folyt le 
az Akadémia disztermében, külőnös érdekes- 
séget nyujtott az, hogy ez alkalommal tartot- 
ta székfoglalóját Bártha Miklós, a fényes tol- 
lu publiczizta, a ki nálunk páratlan mérték- 
ben egyesiti a hirlapiró és a szépiró erényeit. 
A Petőfi-társaság a magyar prózairásnak egyik 
mesterét tisztelte meg Bartha Miklósban ak- 
kor, a mikor - mint tisztán irodalmi társa- 
ság - tagjai közé választotta. 

A fényes diszterem zsufolásig megtelt 
előkelő, felerészben hölgyekből álló kőzönség- 
gel. Mikor Bartha Miklós a felolvasó-asztal- 
hoz lépett, perczekig tartó taps és éljenzés 
zugott fel. Megujult az óváczió, a mikor szék- 
foglalóját - a mit lapunk más helyén egész 
terjedelmében közlünk - bevégezte. De az 
igazán szép tárgysorozat tőbbi pontjai is há- 
lás kőzönségre találtak : minben egyes felol- 
vasót elhalmazott apublikum a tetszés jeleivel. 

Bartók Lajos a társaság alelnöke 10 
órakor nyitotta meg a gzülést, sajnálattal je- 
lentvén, hogy a társaság elnőke, Jókai Mór, 
egészségi okokból nem jelenhetvén meg, ő 
neki kell helyettesiteni az elnöki székben. Fel- 
kéri a titkárt, hogy az elmult évről szóló je- 
lentését olvassa fel. A jelentést a mult év 
történetéről számol be s mikor végül a Bartha 
Miklós megválasytásáról emlékezett meg, az 
Akadémia disztermét zsufolva megtöltő kö- 
zönség lelkes éljenzésben tört ki. 

Bartók Lajos elnök felkérte Bartha 
Miklóst, a Petőfi-társaság legutóbb megválasz- 
tott tagját, hogy tartsa meg a székfoglaló-föl- 
olvasását. A mikor Bartha Miklós a fölolvasó- 
asztalhoz lépett, a közönség riadó éljennel és 
tapsokkal üdvözölte e helyen régi ismerősét. 
A „Nemzeti irány" czimü felolvasását, a me- 
lyet a mai lapunkban közlünk, a kőzönség 
tüntető éljenzéssel és tapssal jutalmazta. 

Gróf Ziehy Géza következett ezután 
Lámpaláz czimű humoros fölólvasásával. 

A mint a tetszészaj lecsillapodott, Áb- 
rányi Emil olvasta fel a vándor czimükőlte- 
ményét. 

Zugó éljenzéssel fogadta a közönség 
Abrányi Emil gyönyőrü versét, majd várako- 
zással teljesen fordult Bársony István felé. 
Költemény prózában volt a czime annak a 
megragadó hangulatképnek, a mit Bársony 
fölolvasott : az őszi kikiricsekről van benne 
szó. 

A gyülés után ebéd volt. 

Az első toasztot a társaság alelnöke 
Bartok Lajos mondotta az elnökre, Jókai 
Mórra és az uj tagra, Bartha Miklósra. Saj- 
nálja, hogy nincs jelen az, a ki mindannyiunk 
büszkesége, az, a ki piramist emelt munkái- 
ból, a mely piramisnak minden téglája elég 

hozzám, a ki megcsókolt és azt igérte, hogy 
feleségül vesz, midőn kivánságát, hogy a vi- 
lágot lássa, kielégitette és vissza tért. Ő más- 
sal lépett házasságra és helyet kell adnom 
az ő gyermekének, Jesmond Dene törvényes 
örökösének. De szivem meghalt kuzinom 
emlékéért felmelegedett iránta. 

- Kegyed emlékezni fog, folytatá 
Benson ur, hogy az atya és fiu között nem 
volt jó viszony. 

Sir Vilmosnak a pénz gyüjtés volt a 
szenvedélye; Pál örömét találta annak az 
elköltésében. Az atya fösvénysége gyülöletessé 
tette az otthont a fiu előtt. 

Heves veszekedés volt köztük mielőtt el- 
váltak és a köztük váltott levelek hangjából 
azt képzelem, hogy többé soha sem voltak 
barátságos lábon. A Sir Vilmos haragja oly 
mély gyökeret vert, hogy egy ideig a zseb- 
pénzt megtagadta tőle; későbben ő engesz- 
telődött; de azon időre az ifju szive kemé- 
nyedett meg. Tudom, hogy Sir Vilmos több- 
ször irt neki a házasság tárgyáról, figyelmez- 
tette, hogy nagyon ügyeljen magára, nehogy 
azt a bolondságot kövesse el, hogy ott sze- 
relmes legyen és nehogy haza jövetele előtt 
megnősüljön, a mikor egy gazdag leánnyal 
kell házasságra lépni. Az atya előtt legelső 
dolog volt a pénz. Ő mindent elmondott ne- 
kem ezen levelekről. És azt tette utána, 
hogy soha sem kapott választ azokra. Ez a 
magyarázata - jegyzi meg Benson ur, hogy 
az ifju miért hallgatott a házasságról. Két- 
ségtelen, hogy ő azt hitte, hogy az atyja tu- 
domást vesz arról, kitagadja és egy fillér 
nélkül hagyja, mert olyan szegény leányttett 
feleségévé, kinek a szép arczán kivül nem 
volt más hozománya. 

- Ki volt ez? - kérdém. 
Fairfax Gábriellának hivták, volt a 

válasz és mint a gyermekei guvernántja és 
Esmond őrnagy családjánál lakott, a mi na- 
gyon szokatlan dolog Indiában, de az Esmond 

két megörökitse. Öt az egész világ dicsőiti, 
jobban talán, mint mi magyarok. Talán a 
nemzeti erőnek jele az, hogy megengedjük 
magunknak azt a fényüzést, hogy nem mél- 
tányoljuk őt akként, miként azt a külföld 
teszi. A politika ragadta el most tőlünk őt, 
meghült, mikor adót fizetett. De a politiká- 
tól jött közénk az a másik, a kit szintén mi 
ünneplünk: Bartha Miklós. E kettőre üriti 
poharát. (Éljenzés.) 

Vértesi Arnold, mint legöregebb, a leg- 
fiatalabbakra: Bartha Miklósra, Gárdonyi Gé- 
zára és Makai Emilre emeli poharát. 

Bartha Miklós elmondja, hogy most, a 
mikor a Petőfi-társaság maga közé emelte, 
kötelessége életrajzi adatokat adni. Ilyen az, 
hogy valamikor nagyon jól tudott aludni. 
Egy izben az égő házból vitték ki, a nélkül, 
hogy felébredt volna. De egy pár év óta 
nem tud aludni. Az orvos mindent megpró- 
bált, hogy segitsen rajta. Végre felfedezte, 
hogy a könyvszekrényen levő könyv az oka. 
Ezt a könyvet este magyar embernek nem sza- 
bad olvasni, mert a vérkeringése lávafo- 
lyammá változik. De oda kellene adni min- 
den haldokló magyarnak, hogy uj életre 
serkenjen. Ez a könyv, a kuruczdalok. Élteti : 
Endrődi Sándort. 

Bartok Lajoxichy Gézát, Zichy a tár- 
saság tisztikarát élteti. Makai Emil a társa- 
ság felvirágzására üriti poharát. Rákosi Vik- 
tor felemliti, hogy Petőfi Sándor halálának 
50 évfordulója ebben az évben lesz, a mit 
a társaság meg fog ünnepelni. 

Különösen szép szavakkat köszönti fel 
Jakab Ődön Bartha Miklóst. Azt mondják, 
ugymond, hogy Bartha inkább politikus, mint 
iró. De ha ő semmi szépirodalmi munkát 
nem irt volna, csak politikai czikkeit, akkor 
is az igazságnak törhetetlen keresése, a ma- 
gyar fajhoz való ragaszkodása, a föld népe 
iránti mély érzése, bizonyitják, hogy őt az 
Isten a politikai pályához többel ruházta fel, 
mint politikai tudattal és ez az idealizmus, 
a mit belőle még a mostani viszonyok sem 
tudtak kiölni. Ebben a körben tanulhatunk 
tőle a nemzeti szellemhez való tántorithatlan 
ragaszkodást és ezért szivéből üdvözli Bartha 
Miklóst. (Éljenzés.) 

Nemzeti irány. 
- Bartha Miklós székfoglalója a Petőfi- 

társaságban. - 

Azt a nagy kitüntetést, hogy a Petőfi- 

társaság rendes tagjává választott, hirlapirói 
munkásságomnak kőszönhetem. Mert én az 

irodalmat, abban a magas értelemben, hogy 

munkám fennmaradjon, akár a könyvlajstro- 
mokban, akár a nemzet *. nem mü- 

veltem soha. Én csak a nap szükségeinek 

élek. Nem azért járom az erdőt, hogyrejtel- 
mes zugásában föltaláljam a háborgó indu- 

latok összhangját és a mezőre sem azért 

megyek, hogy virággal ékesitsem a szivnek 

egy-egy elhaló dalát; hanem járom az er- 
dőt, hogy tüzrevalót hordjak a közélet ko- 
hójába és járom a mezőt, felszántani a ta- 

lajt és kapálgatni a sorvadó plántákat. 

Érdemes-e az ilyen munka arra, hogy 
azok közé emeltessem, kik nem a hétköznap 

kielégitésén fáradoznak, hanem időhöz nem 

kötött nagy közmüvelődési szükségeket elé- 

gitenek ki? - ezt a kérdést a Társaság tag- 
választó gyülése a napszámos javára dön- 

tőtte el és én nem kutatom, hogy ebben a 

döntésben mily csekély része van a megér- 

demelt közjutalomnak és mily nagyrésze van 

a személyes rokonszenv jóindulatu elnézésé- 

nek, de mivel, mint hirlapiró jutottam a ki- 

tüntetéshez, ennélfogva e pillanatban is csak 

hirlapirói megjegyzésekre kérek engedélyt. 

gyermekek erősek és egészségasek voltak és 
a szülék nem akartak tőlük megválni. Bro- 
wonlow ezredes azt mondta nekem, hogy a 
guvernánt nagyon szép és jó leány volt és 
tehetséges és tiszteséges angol családból való 
volt. Természetes, hogy nem volt vagyona és 
semmi kilátása, hogy valaha vagyon legyen. 
Jesmond Pál szerelmes lett bele és feleségül 
vette. 

A házasságról Esmond őrnagyon és 
annak a feleségén kivül senki sem tudott. 
Pál nem merte azt másokkal tudatni, ne 
hogy az atyja meghallja. Még a legbensőbb 
barátjainak sem beszélt róla soha; de Es- 
mond őrnagynak megmondta, hogy midőn 
Ángliába vissza tér, a feleségét egyenesen 
Jesmond Denebe viszi és bizok annak a 
szép arczában és kedves szelid modorában, 
hogy számára az atyja bocsánatát meg fogja 
nyerni. - Gordon kisasszony, a Pál vidám 
hangját szinte hallom a képzeletemben, amint 
azt mondta: „Midőn az atyám meglátja őtet, 
megbocsát." Szegény Pál, ő mindig a leg- 
jobbat reménylte! 

Én tudtam azt az én vidám arczu szép 
kuzinomról! Benson ur folytatta - 

- A Neilgherry hegyeken egy csinos 
kis házat bérelt a feleségének és két évig 
ott éltek nagyon boldogon és senki sem 
gyanitotta a Pál titkát. Egy fiok született 
ottan; és Jesmond Pál, aki a fia születésé- 
nek a fontosságát tudta, minden elővigyá- 
zatot megtett, hogy helyesen legyen az anya- 
könyvbe beirva és a hiteles másolatot ma- 
gánál tartotta arról. A gyermeket egy ott 
lakó segéd lelkész keresztelte meg, aki vi- 
szont megigérte, hogy titkukat hüségesen 
megőrzi. Pál még egy másik elővigyázatot 
is tett, a mi egy olyan gondtalan ifjunál, a 
milyen ő volt, feltünő gondosságnak látszik. 

(Folytatása következik.) 

Megjegyzéseimben kerülöm a vádat és 
óvakodom a tanácstól, mert sem kellemetlen 

nem akarok lenni, sem hivatlan. 

Némely igazság fölfakad a szivből és 
megszürődik az elmén. Az ember tovább 

adja abban a reményben, hogy itt-ott csirát 

hajt. Ennyi az én igényem, mikor erről a 
helyről is azt óhajtom, hogy szépirodalmunk 
csak magyar legyen. 

Mi nem tehetünk arról, hogy magyarok 
vagyunk. Bánkódni kár is volna ezért, mert 
fajtulajdonságaink nélkül sok nemes alkat- 

rész hiányoznék az emberiség háztartásából. 

De annak, hogy magyarok vagyunk, törvényei 

vannak, melyek minket életre-halálra köte- 

leznek. Az egyén átalakulhat rövid élete folya- 

mán is; cserélhet hazát, cserélhet nyelvet, 

cserélhet érzelmeket. De a nemzet csak ha- 

lálának árán cserélheti ki országát, nyelvét, 

érzelemvilágát. A longobárdból olasz, a nor- 
mannból angol, a kunból magyar csak azáltal 

lett, hogy a longobárd, a normann, a kun 

meghalt. 

Meghalni azonban a magyar nemzet 
nem akar. 

Mivel pedig magyarok vagyunk: ennél- 

fogva magyarul beszélünk, magyarul irunk, 

magyarul gondolkozunk és magyarul érzünk. 
Ez nem csak jog, de kötelesség is. Ügy va- 

gyunk vele, mint a levegővel. Mivel általa 

érzünk: jogunk van hozzá, mivel meghal- 

nánk nélküle: kötelességünk felhasználni a 

benne rejlő életerőt. 

A sas fésztet rak a szirtre a nélkül, 

hogy engedélyt kérne az épitkezési hatóság- 
tól. Mindenki természetesnek fegja tartani a 

sas eljárását. Miért? Azért, mivel életfeltéte- 
lei szerint cselekedett. Mi is az életfeltételnek 

teszünk eleget, mikor egész mértékben fen- 

tartjuk nemzeti egyéniségünket. ... 
A nemzeti egyéniségnek gerincze a 

hazaföld és annak minden hagyománya; 

izomzata a jogrend és annak minden intéz- 

ménye; vérkeringése a politika; lelke az iro- 

dalom; bája a művészet. Egy nagy és hal- 

hatatlan organizmus ez, mely mint minden 
szervezet, csak önmagából fejlődhetik egészsé- 

gesen, saját belső e rőinek érvényesülése által. 
Az idegen hatások csak annyiban érté- 

kesek, a mennyiben a szervezet által fel- 
dolgozhatók. Még a jó is rossz, ha idegen 

és át nem alakul a nemzeti egyéniség vegy- 
mühelyében. 

Ott hol a könyvés boltok és a szinhá- 
zak idegen irók termékeivel vannak eláraszt- 

va, betegség rágódik a nemzet szellemi éle- 

tén. A ki mások agyával gondolkozik: csak 

utánoz. Az utánzás pedig majom-ösztön. A 

mely nemzet más nemzetek munkájával elé- 
giti ki lelki szükségeit - élősdi. Már pedig 

az élősdiek, ugy az állat, mint a növény- 

világban csak alsóbb rendü szervezetek. 

Minden nemzet annyit ér, a mennyit 

saját erejéből termelni képes. A mit kivülről 
aggat magára, annak nemzeti ereje nincs. 

Ha nem igy volna: a nyelvmesterek volná- 

nak a nemzeti czivilizáczió legfontosabb té- 
nyezői. Minket nem az tesz magyarrá, a mi- 
ben más nemzetekhez hasonlitunk, 'hanem 
az, a miben tölük külőömbőzünk. A paripában 

sem az az értékes vonás, hogy hasonlit a sza- 

márhoz, hanem az, hogy külömbözik tőle. 

Nem khinai falról beszélek, mert a tel- 

jes elzárkózás éppen olyan nemzeti halál, 

mint a beolvadás egy más nemzet gondolat- 

világába. Én csak azt a keritést tartom 
megóvandónak, mely a szomszédságtól el- 

választ s a tulajdon jognak tiszteletet szerez. 

Igenis, legyen a müvelődés minden ága az 
emberiség közkincse; de óhajtanám, hogy 

még a bibliának is legyen nálunk magyar 
zamata. Azt pedig egyenesen kivánom, hogy 

a fekete rigó ne tüzzön szárnyába pávatollat, 

mert akkor nem tud repülni és a magyar 
iró ne igyekezzék a közönséget azzal a mor- 

zsával táplálni, mely a Zola asztaláról a 

szemétdombra került, mert ettől éhesen ma- 

rad az olvasó. 
Valódi erő, hóditó és ellenálló képes- 

séggel, csak abban a nemzetben lakik, a 

melynek fölfogása, érzelme, gondolkozási 

módja és izlése egységes. Ez az egység 

nemcsak megtür, de feltételez is fokozati 

külömbségeket az egyének müveltségi álla- 

potához képest, de áthidalhatatlan válasz- 

falakat nem tür meg. Ezt az egységet a ha- 

gyományok, a szenvedések, 'a dicsőségek, a 

viszonyok, az intézmények és kiváltképpen a 

nyelv közössége hozta létre. Mikor az iro- 

dalom ezt az egységet ápolja : akkor fokozza 

a nemzet hóditó és ellenálló képességét. 

De ápolni ezt az egységet csak ugy 

lehet, ha a szellem munkája minden réteget 

áthat és minden rétegen nyomot hágy, mi- 

ként a diluvium a föld kérgén. A nép réte- 

gein azonban nem hagy nyomot az idegen 

befolyás alatt létrejött munka, mert azt a 

néplélek nem érti meg. Mély és állandó ha- 

tások elérésére pusztán a nyelv nem ele- 

gendő. Mert az ember nemcsak a fülével hall 

és nemcsak a szemével lát. A mit nem ér- 

tünk: visszapattan rólunk, mint a falrahányt 
borsó. A mit nem érzünk, elsuhan mellettünk 

a muló álomnak szárnyain. Viztükrön szánt 
barázdát az olyan iró, kinek betüsorain nem 
dereng nemzeti hangulat. A gyorsan tünő 

barázdával szétfoszlik a hatás is. 

Igaz; lesznek a kik megértik. De mi az 

eredmény? Megoszlás azok között, kik az 
idegen hatásokat is befogadni tudják és azon 
őserejü tömeg között, mely csak önmagáért 
és önmagának él. Ez pedig a nemzet lelki 

egységének felbontása. Megzavarása annak az 

évezredes alakulásnak, mely létrehozta a kö- 

zös jellemvonásokat. 

Miként a bérczeknek és rónáknak: ugy 
van florája a nemzet érzelemvilágának is. A 
mi nem odavaló, az vagy mesterséges plánta, 
vagy gyom. Ennek a faunának természetes 
képét rontja meg, a ki idegen plántákat vesz 
kultura alá. 

Az idegen szellemet befogadhatja a 
müvelt osztály, de e nép nem képes azt be- 
fogadni. Ekként megszakad a gondolategység 
lánczolata a nemzet életében. A vágyak, 
kötelességek és hajlandóságok között ür ke- 
letkezik, mely minél nagyobb, annál vésze- 
sebb. Más érzelmek, mas törekvések, más 
czélok töltik be az egyik réteg kebelét, mint 
a másikét. Minél jobban távolodnak, annál 

kevésbé értik meg egymást. Teljes összeol- 
vadás helyett - mely nemzeti erőforrás, 
külön kulturegyedekké domborodik - mely 
pedig nemzeti erőhanyatlás. 

Megjegyzéseim nemcsak a forditásokat 

érintik, melyeknek szertelen mennyisége 
egyenesen elijesztő s melyek minden válogatás 

nélkül zuditják a világversenyt a szegény 

magyar iró nyakába, hanem érintik azon 
eredeti müveket is, melyeknek sem tárgyá- 
ban, sem irányában nincs magyar. Nemzeti 

irodalomnak csak az neveshető, mely a nem- 
zeti szokásnak, erkölcsnek és törekvésnek 

bányáiből merit nyers érczeket s azokat a 

közizlésnek formái szerint csiszolja ékszerré. 
Csak ugy egészséges az irodalom, ha 

kezében tartja a nemzeti müvelődés sorsát. 

Részben tartalmat s egészben irányt czivili- 
zácziónak az irodalom ad. De a müvelődés 
csak akkor nyugszik helyes és természetes 

alapon, ha a gyökere és dombja a népélet 
talajában és levegőjében nyert táplálékot és 
fejlődést. Ezt csak ugy érjük el, va az iro- 

dalom, mint müvelődési iránytü, tövéről- 

hegyére magyar. Magyar nemcsak nyelvében, 

de egész mivoltában. Ha minden vérsejtje, 
minden anyagparánya és egész szellemi de- 
lejfolyama tiszta magyar. 

A kölcsönözés káros, mert az idegen 

befolyás szabálytalanságot okoz a gondolko- 

zás rendjében. Idegen hatások alatt minden 

fejlődés ingadozó és minden haladás egyenet- 
len. Mert a képességek bizonyos ágai vérbő- 
séggel árasztatnak el, mig a többiek elsorvad- 
nak a renyheségben. 

A szépirodalom ábrándvilág képeit raj- 
zolja elénk; a nemzeti érzés a hajdankornak 
hagyományos képeiből alakul. Az egyik kép- 
sorozatnak nem szabad megzavarnia másikat, 

de ha a szépirodalom nincs összhangban a 

nemzeti érzülettel, akkor felbomlik az egyen- 

suly az ábrándvilág képei és a hagyományok 
képei között s ezzel együtt felbomlik a nem- 
zeti lélek egyensulya is. 

A valódi irodalom arra törekszik, hogy 

benne minden olvasója otthon érezze magát. 

Nehiányozzék belőle az a kedves jólét, me- 

lyet a tüzhely melege ad. Találkozzék az ol- 

vasó a könyvben ismerős alakokkal s hallja 

meg az iró ütérverésében saját szivének do- 

bogását. 
Ezt a czélt csak azok érik el, kik nem 

meritgetnek lusta kényeskekéssel idegen vi- 

zekből, hogy azzal kikenjék-fenjék szellemü- 
ket, hanem a kik egész valójukat beledobják 
a nemzeti érzelmek tengerébe s lágy habjai- 
ban megtisztulnak az idegen befolyás nyü- 

geitől. 
Dalaink szines sokasága bizonyit a mel- 

lett, hogy a kőltészetnek termékenyebb tala- 

ja nincs a mi földünknél. De ha minden da- 

lunkat elsöpőrné egy nem képzelhető vihar 
- és együtt a népkőltéssel megsemmisülne 

egész irodalmunk s a drága romhalomból nem 

maradna fenn egyéb, mint annak a világzse- 

ninek a kötete, kinek nevéből nemesi czimert 

alkotott magának a Társaság: akkor is, mi- 
ként Cuvier egy gerinczcsigolyából az őslényt, 
e kötetből meg lehetne konstruálni a magyar 

nemzet egyéniségét, fajbeli előkelőségét, szá- 

zados szenvedéseit, kőltői hajlamait, szellemi 

képességeit és nemes szokásait. Miért? Mivel 
e nagy költő gondolatai, vágyai, keservei, szen- 
vedélyei és tehetségei tökéletes összhangban 

voltak a nemzeti lélekkel. Legyen ő a min- 
tánk versben és prózában, ha hivek akarunk 
lenni e Társaság nemesi czimeréhez ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 7. 

- Vizkereszt ünnepe. A r. kath. 
hitfelekezetüeknek tegnap igen szép ünnepük 

volt. A vizkereszt, melyet tegnap ünnepeltek 

azzal a bibliai jelentőséggel bir, hogy az Ur 

.
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a maga fiát vezérlő csillag képében elküldte 

a pogányokhoz. Ennek jelképezése az, hogy 

a r. kath. egyházak szolgái szentelt vizzel és 

kereszttel megjelennek a hivők házaiban és 

ott a kereszténység üdvét hirdetik. Tegnap 

ez ünnep alkalmából a r. kath. templomok- 

ban ünnepi istentiszteleteket tartottak. A plé- 

bánia templomban Biró Béla apátplébános 
mondotta a misét nagy segédlettel. A kegyes- 

rendick templomában dr. Vineze József ta- 
nár misézett nagy segédlet mellett. Mise alatt 

a főgymn. ifjusági dalárda énekelt válogatott 
énekeket igen szépen és nagy preczizitással. 

- Bánffy Dezső párbaja alkal- 

mából a kolozsvári szabadelvü párt, illetőleg 

az a helyett és annak nevében korlátlan ha- 
talommal eljáró nagy Mongulok szükségesnek 

találták „nyilatkozni". Korábban nem igen 

volt eset arra, högy a nemes kompánia ilyen 

alkalmakkor szercpelni kivánjon, most azon- 

ban rövid időn belül másodszor sürgőnyöznek 

Bánffynak, a mi bizonyára azért történik, 

mert a dobokai bölcs valamennyi elődénél 
hivebben szolgálja a reá bizott érdekeket, 

nem pedig azért, mert a „hivek érdemei 

még csemetéikben ts először nála találtak me- 

legebb méltánylásra. A legujabb sürgönyben 
arra a meggondolatlan nyilatkozatra ragadja 

magát a telegrafáló pártelnök ur, hogy elis- 

meréssel áll meg a miniszterelnök előtt, a ki 

„oly lovayias készséggel (sic!1) fegyverrel is 

helyt áll az igazságért." És e kifejezés, egye- 

bektől eltekintve, a büntető törvénykönyv 

174 §-a szempontjából is provokálja a kri- 

tikát. Mint halljuk a dolog ezen ága nem is 
marad annyiban, mert a helybeli ügyvédi kar 

egy tagja a miatt fenyitő feljelentést tett a 

a büntető biróságnál. Részünkről figyelem- 
mel ktsérjük e feljelentes további sorsát. Itt 

csupán arra utalunk, hogy mégis csak furcsa 

valami az a pártszenvedély, a mely a leg- 

válságosabb situáczióban sem a kibontakozás 

utjait egyengeti, hanem a parlamenti küzde- 

lemnek a vivó-termekbe leendő áthelyezését 
segiti elő. 

- Wilassits miniszter figyelmébe. 
A bpesti egyetemi ifjusága körében mozgalom 

indult meg az iránt az esetben, ha a január 
elejével beállott törvényen kivüli állapot még 

márcziusban, az ujonczállitás törvényszerü 

határidejében is tartani fog - nem fognak 
a sorozáson megjelenni. Erről ismételten 

beszélgetések folytak az egyetemi körben, a 

a mi tudomására jutott Wlassits miniszter- 

nek, aki - mint irják - megkgfenyegette e 
miatt a kör vezetőségét, azt mondva, hogy 

az alapszabályoktól eltérő müködés czimén 

bezáratja a kört. Nem akarunk e kérdéshez 

hozzászólani, de ez alkalmából konstatál- 

juk, hogy Wlassits miniszter tehát szigoru 

őre kiván lenni az egyes egyesületek alap- 

szabályszerü hatáskörének és kellő erélylyel 

fékezi meg az azon tullépőket. Ez bátorit 

aztán arra, hogy egy ebből a szempontból 
felette érdekes esetet ajánlunk a figyelmébe. 

Arról van ugyanis szó, hogy - mint a Ma- 

gyar Polgár"-ban olvastuk - a kovásznai 

választó kerülethez tartozó felső orbai járás- 

kör tanitó egyesülete táviratilag gratulált 

Sándor József urnak, a kerület képviselőjé- 

nek közelebbi képviselőházi beszédéhez, Tud- 

tunkkal a tanitó testületek alapszabályai ép 

ugy nem engedik meg a politizálást, mint a 

bpesti egyetemi köréi. Már pedig a mai vi- 

szonyok között nyilvánvalóan politizál az, a 

ki egy politikai képviselőházi beszédét nyil- 

vános kritika tárgyává teszi s tüntető elis- 

merésével honorálja. Ennél fogva felhivjuk 

Wlassits miniszter figyelmét a felsőorboi ta- 

nitótestület emlitett politikai manifestatiojára, 

a mely ép ugy igényt tarthat a hatáskörök 

pontos betartását ellenőrző miniszter ur fe- 

gyelmére, mint az egyetemi köri élet moza- 
natai. Reméljük, hogy figyelmeztetésünk nem 

fog hatástalan maradni. 

Adófizetés hazafiságból. 
Jókai példája ugy látszik nem nagy hóditá- 

sokat tesz sem a fővárosban, sem a vidéken. 

Az az elv, hogy nem a kormánynak, hanem 

a hazának fizetjük az adót, bár alapjában a 

tárgyi igazság, minden elemét magában fog- 

lalja, ámde vajmi kevés ember csinál haza- 

fisági kérdést, a mikor arról van szó, hogy 
adót fizetni nem muszáj. Ha mostan hitték, 

hogy a koszorus kőltővel elvégeztetik azt a 

szerepet, a melyet addig az adóvégrehajtók 

teljesitettek, hát ebben alaposan csalódtak, 

mert a hazát szeretni igyekszik ugyan min- 

den igaz ember, de adót fizetnt csak akkor 

szokott, a mikor - eljön az ideje. Igy tör- 
tént ez Kolozsvárt. A számok ezt beszélik: 

Kolozsvárt ugyanis ennek az esztendőnek 

első öt napján bevett a városi adóhivatal 

4809 frt 53 krt, a megelőző év hason sza- 
kában pedig 3907 frt 68 krt, most tehát ösz- 
szesen 901 frt 90 krral fizettek be többet, 
mint a mult első öt napján. 

Megjegyezzük - és az a fontos - 

hogy a most befizetett összegek kivétel nél- 
kül a mult évi hátrálék törlesztésére lettek 

befizetve, Kolozsvárt tehát senki sem fizetett 

egy krajczárt sem a jelen évi adójára, tehát 

a hazafiságból való adófizetés Kolozsvárt is- 

meretlen fogalom. Ma, tehát az uj ev hete- 

dik napján a főuri kaszinó befizette egész évi 

adóját, ámde a kaszinó ezt eddig is igy 

cselekedte, tehát ez sem tekinthető a Jókai 

nyujtotta példa követésének. Mindez a mel- 

lett bizonyit, hogy hazafiságból az ember sok 

minden áldozatot meghoz, ámde az adót 

még is csak akkor fizeti, ha - muszáj. 
Ez az igazság. 

- Vivás. A kolozsvári tornavivoda 
vivó termében a vivási gyakorlatok ez év 
elejével ismét megkezdődtek. Ugy egészen 
kezdők, valamint haladók s szabad vivók 
kard vagy törvvivásra naponta este 6-7 
órakor tartandó vivó órán beiratkozhatnak, 
a mikor abba a csoportba osztatnak be, a 
melyben magukat gyakorolni kivánják. 

- A tordai kormánypárti gyülésről 
hozott telefon tudósitásunkra vonatkozólag 
ma aztaz értesitést vettük, Toroczkay Lajos, 
a szabadelvü párt elnökétől, hogy a párt- 
gyülés meghozta a tervezett határozatot s 
azt fel is terjesztette a szabadelvü párt el- 
nökéhez és a kormány elnökhöz. 

- Orvtámodás a kilépettek ellen. 
A B. H. irja. A szabadelvü-pártkörben osz- 
togattak egy röpiratot, szerzője névtelen, nyo- 
nyomaták Lipcsében, mely nagy fetünést s 
őrömet okozott a Tisza-pártnak s nem cse- 
kélyebb fölháborodást keltett a kilépetteknél. 
Az orvul támadó toll méregbe mártva külö- 
nösen az Andrássyakat és Hieronymit támad- 
ja oly galád módon, mely nem kiméli sem 
az elhunyt Andrássy Gyula grófot, sem elhuny 
nejét, sem Manót, sem Aladárt, még az élő 
Andrássy komteszeket. sem. Jellemző az 
egész inkompatibilis kompániára, hogy illeték- 
telen vagyonszerzéssel vádolja az Andrássya- 
kat, Szapáry Gyulát, Hieronymit, Csekonics 
grófot s másokat. Ellenben izléstelen össze- 
hasonlitásban kidicséri Bánffyt; de megfelejt- 
kezik a Tisza-féle telkekről, melyeket vala- 
mikor négyszögőlenkint nyolcz forintért vásá- 
rolt meg Tisza Lajos a felső Dunaparton, 
most pedig, hogy az országház és a minisz- 
tériumok véletlenül ott épültek azon a vidé- 
ken, négyszögőlenként 400 forinttal sajátitják 
ki atelkeket. Ez persze nem áll a röpiratban. 
Hirszerint gróf Andrássy Tivadar, Móricz Pál- 
hoz, az állitólagos szerzőhöz ma elküldötte 
megbizottait. 

A mai ülésen a parlamenti ellenzék 
ovácziókban fogja részesiteni az Andrássy 
fiukat. 

SZINHÁZ. 

A mai előadás. Ma délelőtt tartották meg 
a főpróbát Calderon darabjából „Az élet álom- 
ból. Az egész délelőtt folyamán ezzel voltak el- 
foglalva a szinháznál. E. Kovács Gyula vezette a 
próbát, ki pompásan játsza a darab czimszerepét, 
a fő női szerepben pedig érdekes alakitást mutat 
be Fáy Szeréna. A darabban különben a személy- 
zet java-része szerepel. A nagy spanyol szinmű- 
iró ezen klassikus alkotásának előadása iránt a 
szinházi pénztár adatai szerint nagy érdeklődést 
mutatott a közönség a nap folyamán s igy bizo- 
nyára telt ház fogja nézni a mai előadást. 

A müsor. 

Vasárnap: D. u. Náni. 

Este Egy könnyelmü leány. 

Hétfő : Mozgó fényképek. 

Kedd: 4z élet álom. 

Szerda : Kornevilli harangok. 
Csütörtök : Mozgó fényképek. 
Péntek: A gésák. 

Szombat : Fatinitza. 

Vasárnap: D. u. Egy könnyelmü leány. 

Este Ember tragédiája. 

Egy könnyelmü leány. Életkép 7 sza- 
kaszban kerül vasárnap este szinre. Az igazgató- 
ság fölelevenitette a rendkivül mulatságos dara- 
bot, a mely a maga idejében sokáig volt müso- 
ron s nálunk is számtalan előadást ért. Körülbe- 
lül 15 éve mult már, hogy nem adták s bizo- 
nyára most is egy jó estét szerez a közönségnek. 
Az előadásban részt vesz majdnem az egész sze- 
mélyzet. 

* 

Mozgó fényképek hétfőre kitüzött előadá- 
sának különös érdeket ad, hogy a darabban elő- 
forduló mozgó fényképeknek teljesen uj műsorát 
mutatják be ez estén. 

Girsik Gyula mint „Canio." Kine 
ismerné Girsik Gyulát, kinek torkában olyan 
szép és hatalmas tenorhang rejlik? Olyan 

hang, mint a minő kevés müködő tenoristá- 
nak van. De ez nem nyers anyag ám, hiszen 
az ő hangjának iskolázottsága is figyelemre- 
méltó. A ki csak egyszer is hallotta őt, cso- 
dálkozott azon: hogy lehet ilyen hangot par- 
lagon hevertetni, mikor olyan kevés hanggal 

rendelkező tenorista van az egész országban ? 

Csak a minap jutott tudomásunkra, hogy 
Girsik Gyula elhatározta magát és szinpadra 
lép. Több operaszerepet teljesen betanult 
már. Kiváncsiak voltunk reá és meghallgat- 
tuk tőle a ,„Bajazzók tenorszerepét Canio-t. 
Megvalljunk, örömünk telt benne. Ennek a 
hatalmas tenorhangnak interpretálásában hal- 

lani Leoncavallo muzsikáját, igazi élvezet volt. 

És milyen hatalmas erő volt a nagy áriábani! 
Girsik teljesen elkészült ezzel a szereppel, 

csak az van hátra, hogy a szinpadra lépjen 

vele, a hol bizonyára örömmel fogadnák ezt 

az embert, a ki daliás termeténél fogva 

kitünő szinpadi alak. És milyen nagy előny 

egy tenoristának, ha ilyen szép alakja van! 
Girsik Gyula kolozsvári ember lévén, Bölöny 
intendáns igen méltányos dolgot cselekedne, 
ha fölléptetné a „Bajazzók"-ban, hogy egy 
szinpadi fellépés után lehessen itéletet mon- 

dani róla. Nem akar ő azért fellépni, hogy 

azután itt szerepeljen. Nem, ő csak azt 
akarja, hogy egyszer a szinpadon próbát 
tegyen egy nagy szerepben. Hisszük is, hogy 

Bölöny intendáns, ki a müvészetért lelke- 
sedik, készséggel fog alkalmat nyujtani neki 

erre a bemutatkozásra, mert ez által első- 
sorban a magyar szinészetnek tenne szol- 
gálatot. 

Ádám és Éva. Tegnapelőtt adták elő 
Bécsben a Karl-Theater-ben azt az operettet, mely- 
ről azt irták, hogy az „Ember tragédiájá"-nak 
paródiája. Az operett szövegét Wittman és Bauer, 
zenéjét Weinberger irta. Az operett, mely iránt 
olyan nagy volt az érdeklődés, hogy három napra 
minden jegyet lefoglaltak, nem aratott csak köze- 
pes sikert, pedig Ádámot Girardi, Évát Miss Mary 
Halton játszta. 

IRODALOM. 

"Kolozsvári Lapok" legujabb szá- 
ma gazdag tartalommal megjelent. Ajánljuk 
a hazafias szellemben szerkesztett lapot a 
kőzönség pártfogásába. A tartalomból kiemel- 

jük Orior ,Müvészet és immorálitás" cz. czik- 

két, Kovács Dezsőnek „A kisértő" czimü hu- 

moros elbeszélését, Sebesi Samu novelláját 

és a Janovics Jenő E. Kovács Gyuláról irott 

essayjét. Hatalmas költeményt irt a lapba 

Rédiger Géza ,Szebb jövendő" czimen. Nagy 

Lajos és Bartos Gyula versei szintén emelik 
a lap szinvonalát. 

Mulatságok. 
A kolozsvár m. kir. F. J. tud. egyetem 

Szolnok-Doboka vármegyei hallgatói a ,Mensa- 
Akadémika" és a deési „Erzsébet" leányár- 
vaház javára 1899. január hó 21-én Deésen, 
a „Vármegyeház" disztermében Egyetemi bált 
rendeznek. Lady-Patronesek: Barcsai Tamás- 
né, Fejérváry Jenőné és Simó Béláné. Pro- 
fektorok: nagy-kászoni ér impérfalvi id. Br. 
Bornemissza Károly Szolnok-Doboka vármegye 
főispánja, Balázs Máté kir. törvszéki elnök, 
Barcsay Tamás, Fejérváry Károly országos 
képviselő, Fejérváry Jenő, Kendefy István, 
Maláter Zoltán orsz. képv., Simó Lajos orsz. 
képv., Simó Béla, gr. Teleky Domokos orsz. 
képv., gr. Teleki Domokos orsz. képv., gróf 
Teleki Sándor orsz. képv., dr. Torma Miklós 
Sz.-Doboka v. m. alispánja., gr. Wass Béla 
orsz. képv., Zeitler Károly kir. pénzügyigaz- 
gató. Rendező bizottság: Biró Albert elnök, 
Retteghy László és Németh János alelnökök, 
Apahidi Várady Pál főtitkár. 

A Deési polgári olvasó kör saját egyleti 
pénztára javára 1899. január 14-én Deésen, 
a vármegyeház disztermében zártkörü tanoz- 
estélyt rendez. 

A jógászbál, mint már irtuk, február 

hó 6-án lesz. Lady-Petronessek: Bölöny Jó- 
zsefné, Gajzágó Antalné. Védnökök: Barcsay 

Domokos, gr. Bethlen Bálint, gr. Béldi Kál- 

mán, Fekete Gábor kir. táblai elnök, Gaál 

Gyula, Gajzágó Manó ügyvéd, Hegedüs Sán- 

dor orsz. gyül. képviselő, br. Inczédy Ádám, 
malomvizi Kendeffy Gyula, Kozma Gyula kir. 

főügyész, gr. Lázár István alispán, Palkovics 

József altábornagy, Szacsvay Sándor, Szva- 

csina Géza polgármester, gr. Teleki Károly, 

gr. Wass Béla orsz. gyül. képviselő. 

A rendezőség élén: Veress Zoltán el- 

nök, Gaál Elemér alelnök és Rettegi László 
alelnök állanak. 

A bál iránt már is város szerte nagy 

az érdeklődés. A rendezőség a mai napon 

küldötte szét a meghivókat. A rendező bi- 

zottság ezuton is felkéri mindazokat, kik a 
Jogász-bálra meghivót tévedésből nem kap- 

tak, de arra igényt tartanak, sziveskedjenek 

czimüket a „Jogász-bál" irodájánál (Főtér 
12. II. em.) közölni, a hova is minden elő- 
jegyzés intézendő, naponta d. e, 10-12 óráig, 
d. u. 3-4-ig. 

Gyászrovat. 

Özv. báró Bánffy Jánosné, szül. Wes- 

selényi Polexina a fenkölt szellemü, nagy 

müveltségü urnő tegnap reggel 3 órakor agy- 

szélhüdés következtében elhalt. Cselédei reg- 
gel halva találták meg, oly csendes volt ki- 

mulása. Halálának valószinü idejét is a házi 

orvos utólagosan állapitotta meg, Az elhuny- 

tat életében sok csapás érte. Endre fia, ki 

óriás tudása, magas készültsége folytán a 

haza egyik oszlopa leendett volna, élte virá- 

gában elhunyt. Zoltán fia férfi kora delén 
hunyt el, ugyszintén két tudós leánya br. 

Kemény Kálmánné és Schvarcz Gyuláné. Te- 
metése holnap délután lesz külmagyar-utczai 

házától. Pihenjen csendesen a derék urnő. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Ellenzéki pártkörökből. 

Budapest, jan. 7. 
Az ellenzéki párt körökben tegnap 

nagy volt az élénkség, általánosan csak 
a miniszterek bécsi utjáról folyt a szó 
és biztosra vették, hogy a kormányra 
nézve a válság immár bekövetkezett. 

Hire járt annak is, hogy a király 
hét közepen Budapestre jön, hogy a 
pártok vezető egyéniségeit meghallgassa. 

A mai ülésre vonatkozólag még a 
névszerinti szavazások megkezdése előtt 
az ellenzék részéről inditványozni fogják, 
hogy a ház ülésezéseit napolja 
el mindaddig, mig a válság meg- 
oldva nem lesz. 

Bánffy lemonádsa. 

Bpest, jan. 7. 

A Politikai Értesitő jelenti: Jól ér- 
tesült parlamenti körőkben az a hir ter- 
jedt el az este, mint positivum, 
hogy Bánffy Bécsben lemondott 
és utóda a miniszterelnökségben Lu- 
kács László pénzügyminiszter, a ki a 
kibontakozásra irányuló tárgyalásokat 
kineveztetése után azonnal megfogja 
inditani. 

Budapest, jan. 7. 

ANemzeti Kaszinóban az este az 
a hir terjedt el, hogy Bánffy lemon- 
dott és Lukács Laszló péenzügyminisz- 
ter neveztetett ki helyébe. 

Rendes tudósitónktól pedig tegnap 
este 9 óra után a következő sürgönyt 
vettük : 

Budapest, jan. 7. 

Ma délben Bánffy Dezső minisz- 
terelnök Bécsben benyujtotta le- 
mondását. A király elfogadta. 

Fehérváry nem vállalkozván, Lu- 
kács László bizatott meg kabinet ala- 
kitással és az egyezkedések keresztül- 
vitelével. 

Budapest, jan. 7: 

Félhivatalos értesülés szerint ugyan 
Bánffy lemondása határozott 
tény, de állitólag a király még 
nem döntött volna annak elfoga- 
dása felett. 

A döntésről szóló pozitiv hirt min- 
den perczen várják a politikai körök. 

Budapest, jan. 7. 

Negyedóráról - negyedórára ujabb 
meg ujabb hirek keringenek a Ház fo- 
lyósóján, a melyeket a képviselők a 
legnagyobb izgatottsággal tárgyalnak. 

Az egész ülés alatt mindénki jósol- 
gatott, kombinált és várta a bécsi hi- 
reket. 

Az ülés elején az a hir jártá, 
hogy Bánffy bukása befejezett 
dolog, de egyszerre más hir töltötte 
be a folyosót. 

Szó sincs róla, mondták a kor- 
mánypártiak, egészen más dologban jár 
most Bécsben Bánffy. 

Az országgyülés feloszlatá- 
sát irattja alá. 

Ez a hir délfele oly pozitiv for- 
mában kezdett fellépni, hogy minde- 
nütt a legkomolyabban tárgyalták. 

Az ellenzéken a hirt a legszenve- 
délynsebben traktálták s a legelkesere- 
dettebb és legélesebb kifakadások vol- 
tak hallhatók. 

A legsürübben ezt hangoztatták : 

Azt megteheti Bánffy, de mi nem 
ismerjük el a feloszlatás törvé- 
nyességét. 

Százan együtt maradunk és 
folytatjuk a tanácskozást. 

Igen ám, de széjjel veretnok szu- 
ronnyal, szól közbe egy mameluk. 

Azt megtehetik. Ám ez csak ha- 
talmi és nem közjogi faktum. 

Még Apponyi Albert gróf is ezt az 
eshetőséget tárgyalta a baloldali folyóson, 
körülvéve az ellenzéktől és kilépettektől. 

Nem sok idő mulva uj hir futotta 
be a folyosót. 

A dissidensek határozottan fenn- 
tartják hirüket, hogy Bánffy Dezső 
tegnap benyujtotta lemondását. 

Hogy a király azonban végkép 
döntött volna az elfogadás felett, ezt 
határozottan nem merik állitani. 

E hirlelés ujabb emocziót keltett 
s roppant nagy izgatottsággal tárgyal- 
ták. 

Különösen fokozta az izgatottságoj 
az a körülmény, hogy Bécsből semmi 
ujabh hirt uem hozott a táviró, pedig 
a döntésnek még ma délelőtt 
meg kellett történnie, mert a ki- 
rály már holnap vadászatra utazik. 

12 órakor a folyosó képe követ- 
kező : 

Tisza Kálmán, Szell Kálmán és 
mások a jobboldali folyósón sugnak- 
bugnak. 

Mit beszélnek? Senkisem tudja, de 
hiresztelik, hogy nagyon türelmetlenek 
és nyugtalanok, mert semmi hirt nem 
kapnak Bécsből. 

Az egész szabadelvüpárton nagy 
levertség észlelhető. 

A beavatottak ezt mondják : 
A kiegyezés miként való megol- 

dása körül forog a kérdés. 
Hogy mi lesz? Azt a délutáni ko- 

ronatanács fogja eldönteni. 

Bécs, jan. 7. 

Délután 2 órakor ő Felsége elnök- 
lete alatt megkezdődőött a magyar mi- 
niszterekkel a tanácskozás, a melyen 
nem lesz szó demissióról vagy a par- 
lament feloszlatásáról. 

A diszidensek ugy értelmezik a 
kiegyezést, hogy Magyarország külügyi 
képviseletében Szent István korouája 
kell, hogy külön jusson kifeje- 
zésre. 

Ezt pártolja Fehérváry is, de a 
király ezt határozottan ellenzi, de el- 
lenzi Bánffynak homlokegyenest ellen- 
kező politikáját is. 

Országgyülés. 

Budapest, jan. 7. 

A képviselőházban az egész ülés 
alatt folyt a névszerinti szavazás. 

Tiltakozó népgyülés. 

Sz.-Keresztur, jan. 7. 

A sz.-kereszturi választókerület népgyü- 

lést tartott olyan impozáns tömeggel, melyr 

példa alig akad Székelyföldön. 

A népgyülés az ellenzéknek bizalmat 

szavazott s elhatározták, hogy az országgyü- 

léstől a kormány vád alá helyezését kérik. 
Elnők Ugron Zoltán volt. Rajta kivül 

még Ugron János és többen beszéltek óriási 
lelkesedést keltve. 

Az egyetemi ifjak az ex-lex ellen. 

Budapest, jan. 7. 

Az Egyetemi Kör vezetői tiltakozó 
gyülést terveztek a törvénytelen állapot 
ellen s ezt a gyülést az egyetemen 
akarták megtartani. Nagy Ferencz dr. 
egyetemi dékán elhivatta Wolfner Pált, 
az egyetemi mozgalom egyik vezetőjét 
s tudatta vele, hogy a gyülésre az ifju- 
ság nem kapja meg az egyetem ter- 
meit. Azonkivül megjegyezte, hogy a 
kultuszminiszteriumban el vannak ha- 
tározva arra, hogy az Egyetemi Kört 
bezárják. 

Erre Wolfner Pál azt inditványoz- 
ta, hogy semmiesetre sem szabad az 
egyetemi ifjaknak meghátrálniok és a 
tervezett gyülést, ha az egyetemen nem 
lehet, máshol kell megtartani. A tárgya- 
lóbizottság ezt elfogadta és hozzájárult 
ahhoz is, hogy egy memorandumotszer- 
kesztenek a melyben tiltakoznak az ex- 
lex állapot ellen. Az egyetemi rektor a 
kör elnökét magához hivatta és meg- 
hagyta neki, hogy a körben jelentse ki, 
hogy semmiféle politikai irányu értekez- 
letet nem enged megtartani. 

Ennek következtében az egyetemi 
ifjak népes értekezletet tartottak tegnap 
este az Egyetemi Körben, melyen be- 
jelentették, hogy Ludvigh és legitj. Áb- 
rányi Kornél elnökök lemondottak, mert 

a rektor rendeletének nem enge- 
delmeskedhetnek. 

Az egyetemi kör a lemondó el- 
nökséggel szolidaritást vállalt s el- 
határozta, hogy elnököt egyáltalán nem 
választ, mert egyetlen egyetemi 
polgár se vállalja el azt. 

Az előkészitő bizottság a tiltakozó 
gyülés szervezésére tovább készül. 

Bndapest, jan 7. 

Az Egyetemi Kört az egyetemi ta- 
nács ideiglenesen bezáratta a mai 
napon. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY.



Kolozsvárt, 1869 

.......... . 

4678-1898 

Birtok eladási esetleg haszonbérbe- 
adási hirdetmény. 

Az erdélyi ev. ref egyházkerület tulajdonát képező és 
Kolozsmegye Magyar-N.-Zsombor községében fekvő mintegy 760 
hold területüű szántó, kaszáló, legelő és erdőből álló ingatlanok, 
a hozzátartozó gazdasági szeszgyárral, lisztelő malommal, kényel- 
mesan berendezett uri lakással és más gazdasági épületekkel, 
örök áron eladatnak, esetleg 6 vagy 12 évi időtartamra 
haszonbérbe adatnak. 

A kik ezen ingatl nok megvételére vagy haszonbérba vé- 
teléra reflectálni hajlandó, felhivatnak, hogy eziránti ajánlatai- 

kat alól rott igazgatótanácshoz (Kolozsvárt, B Iső-Király-utcza 
43. sz) legkésőbb folyó évi február hó 25-ig annyival 
inkább adjá be, mivel a később jelentkezők ajánlatai nem lesz- 
nek figyelembe vehetők. 

Az eladási, illetve haszonbérbeadási feltételekről irodánk- 

ban a hivatalos órák alatt naponkint (d. e. 9-12, d. u. 3-6 
óra közt) felvilágosi ás nyerhető. 

Az erd. ev. ref. egyházkerület Igazgatótanácsának, Kolozs- 
várt, 1898 deezembar hó 30-án tartott üléséből. 

Dr. Vályi Gábor, 
elnökhelyettes. 

Maksay János, 
számvevő. 

Árverési hirdetmény. 
Unie-utezai zálogkölcsön intézetemban összegyült 

tárgyak, u. m: ruhaneműek és más ingóságok, továbbá ékszerek 

és egyéb értéktárgyak, - melyek szeptember hó vézéis 
lejártak 

f. hó 12-én d. e. 9 órától este 6 óráig 
nyilvános árverésen elfogaak adatni. 

A kolozsvári zálog-kölesön intézet 

tulajdonosa. 15. 1-1 

1680 -1898 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, 

János alperes ellen 186 forint 20 kr követelés s járulékai erejéig elrendelt ki- 
elégitési végrehajtás folytán alperestől 1895. év szeptembdr hó 5, napján lefog- 
lalt 500 forintra baesült ingóságokra a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. I 
948,/1898 számu végzésével az árverés elrendeltetvén annak felülfoglaltatók kö 
vetelése erejéig is, a menynyiben azok törvényes zaálogjogot nyertek volna alperes 
lakásán Kolozsvárt külközép utcza 3 számu házban leendő megtartásra határidóül 
1899 évi január hó 10. napján d. e. 10 órája kitüzetik, amikor a biróilag le- 
foglalt 8 drb. bérkocsi és egyéb ingóságok a legtöbbet igérőknek készpénzfizetés 
mellett szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alelirt kiküldöttnél 
isásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX. t.-cz. 112. §. értelmé- 
ben azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés 
megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 
követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi deczember hó 18. napján. 

Lichtenstein lózsef, 
kir. bir. vgrhjtó. 

Sz. 1751-1898. 19. 1-i. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a budapesti VI. ker. kir. járásbiróság 1898 évi P. V. 
II 667 számu végzése következtében dr. Bernáth Albert ügyvéd által képviselt 
The Grescham javára Horovitz Béla ellen 640 korona 40 fillér s járulékai ere- 
jéig 1898 évi deezember hó 8 ikán foganatositott kielégitési végrehajtás utján 

felülfoglalt és 658 forintra becsült következő ingóságok u. m. butor nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1898. évi V. I 
1285, sz végzése folytán 640 kor. 40 fil tóke-követelés ennek 1896 évi szept 
hó 16 napjától járó 59 kamatai és eddig összesen 65 frt 18 krban biróilag már meg 
állapitott költségek erejéig belközép-utczában alperesek lakásán 22. s. a. leendő esz- 
közlésére 1899 évi január hó 9. napjának délelőtt 10 órája határidóül kitüzetik s 
ahhoz a venni szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX t. cz. 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi deczember hó 28. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. vghajtó. 

Eladó. Kiadó. 
Kolozsvárt - Feleki-uteza 17. szám alatt ujonnan 
ép tett, bidoggal fedett, adómentes házastelek. IKőkert 
utcza 42. szám alatt nagyobb gyümölcsös kert és 100 

hold szénafüű eladó. 
Továbbá a melegvölgyi szénsfü réten egy tagban 

mintegy 87 hod - csel dházzal allá ott - kaszáló 
és szántóföld kiadó! 

Értekezh tni Iobál Antal ur ügyvédi irodájában 
belközép utcza 4. szám alatt. 

Ugyanitt eladó kisebb nagyobb boglyákban rakott 30 
szekér jóminőségű idsi széna. 1088. 2-8. 

16. 1I-3. 

17. I-1 

- hogy a 
kolo svári kir. törvényszék 1895 évi 5429 számu végzésével Sipos Gábor ügy- 
véd által képviselt Kolozsvári kisegitő takarékpénztár felperes részére Almási 

i Van 
raktáromban 

I. rendü bükk és szép vastag hántott 

Tüzifa 
vet- kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

1 kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 
1 kocsi jó száraz I. rendű bükkfa haza szállitva 58 frt. 
4 köbméter száraz bükkfa haza szállitva 8 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállisva 11 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz hántott fa haza szálli va 11 frt. 
Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14 Hazám kávéház udv. 

és Kajántó-utcza 41. Telefon 315. 1024 3-83. 

Ugy a mennyiségért, mint a minőségért felelősséget vállalok. 

Fisch Géza. 

szerencsém a nagyérdemü közönséget tudatn, hogy 

Haszonbérbe adó birtok. 
Háromszékvármegyében S zoty onr községben 7 kiloméerre 
Sepsi-Szentgyörgytől N a g y Janos nyug. miniszteri tanácsosnak 
120 kah. hold szántóból, 40 hold kaszálóból, azonkivül erdő és 
legelő részből álló a fala közve len közelében tagositott bir- 
toka 4 szobás uri lkással, munkás házakkal és gazd- sági épüle- 
tekkel 1899. áprlis 24-dikétől, vagy Juniustól kezdve több évre 

bérbeadó. 
A birtokot megmutatja Szotyorban özvegy Nagy Károlyné 

tisztje. Részlstesebb felvilágos át ad Sapsi-Szentgyörgyön Nagy 

lárpczhid-utcza 4. 18. 13 

es 

takarókpánztár szvénytársaság 
Kolozsvárt, J ó ka i-utceza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 

30, kamiaiot 
ava s a töltk kamatadót is az intézet saját- § 
ából fedezi, agy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez. 

rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 

a kozó felvilágositással szivesen szolgál 

4. 3-. az igazgatóság. 

Mily elkerülhetlnűül szakségos a szöllők permetezése az -imult 
évadban bizonyult be, midőn csakis a pormet-zett szölők nem men- 
t-k tönkre. 

Eunek elérhetésére legjobbnak bizonyult MAYFARTH PH. és TÁRSA 
szabadalmazott 

önmüködő 

SYPHONIA' 
szöllővessző és 

pe- növénypermetezője. 

mely ez oldatot szivattyuzás nélkül önmüködően 
a növ venvekre Parmet ezi. 

Een permetezőkből már sok ezer van hasz- 
nálatban é és számos iosáró bizonyitvány mutet a kitünő voltát va- 
lamennyi egyeb rend zerrel szemb n 

Abra és lelás rendelkezésra áll 

MAYFARTH PH. és társánál, 
mezőgazdasági gépgyárok, különleg-sségi gyár korsajtók és gyü- 

mölcs értek sitési gépek részére 

Bécs, II]1. Taborstrasse 76. sz. 
Arjegyzékek és számos elismerő levél ingyev. - Képviselők és 

ismételadók kivánatosak. 1028. 2-10 

l 

Dénes árvaszéki ülnök és a tulajdonos Budapasten - II. kerület 

7- 
é. 

11.2-10 

.
 

Betegh Péter 
faraktárából Kolozsvár: - vasuti állomás Csuzda. 

Irodahelyiség : Beltorda-utcza Takarékpénztári épület. 
köbméter I. osztályu nem usztatott hasábos bakkfa 1I frt. 

fa 10 frt. 

11 frt. 
9 frt. 

. . tölgy 

. * . vastag hántottfa 

. . szép hántottfa 
Házhoz szállitva 1 frttal árágább. 

Mserendeléseket elfogadnak: Somlyay Lászlő, Szele Márton, 
Király Gyula, Csiky Mihály, Dániel Antal, Bitto Rezső, Papp Kris- 
tóf, üzleteiben és Indig Vilmos beitorda-utczai ügynöki irodájában. 
Raktáron kapható: kerités oszlopok (sasfa) és selejtes Slipp rek. 

Waggon számra jelentékeny árengedmény. 
A n. érd közönségnek különös figyelmébe ajánlom a szép 9 

frtos hántott fámat. 
Tisztelettel 

990. 7-20. 

m Legjobb minőségü tüzifa 

Betegh Péter, baltorda uteza. 

. 

sze es borok! 

Tekintettel a jelenleg nagymérvű borpancsolási krizisre, van sze- 
rencsém a t cz. közénség becses figyelmét a fehér és vörös asztali va- 
lamint csemegebor nagy raktáromra felhivni, mely legszolidabbnak, leg- 
tisztábbnak és valódi természetes bornak bizonyult, fogyasztási adóval 
együtt a következő á akért áll rendelkezésére : 

1 liter fehér jó asztali bor-- --- - - 86kr. 
1 liter fehér jó asztali bor II. osztálya - - - - 40 kr. 
1 liter fehér jó asztali ber I. osztályu - - - - - 4A6 kr. 
1 liter fehér jó nagyon erős ó-bor - - 60 kr. 
1 liter ehér jó rizling esesztvei gróf Mikes Átnádtól. - - S6kr. 
1 liter fehér jó som-bor , 56 kr. 
1 liter fehér nagyon finom hadrévi rizling bor- Ifrt. 
1 Iter fehér nagyon finom asszu bor - --- 120 
1 liter vörösbor ----- -- 60h. 
1 liter vörösbor Carbenett - - - - - - - 60 kr. 
1 liter vörösbor Opportoi - - - - - - - 60kr 

Vidéki megrendelések szállitásánál fogyasztási adó nélkül literen 
kint 9 krral olcsóbb. 10 liter és nagyobb megrendelések gyorsan és 
pontosan hazaszállittatnak és a főtéri órás üzletemben is megrendelh-tők. 

Egyuttal legczélszerübb karácsonyi és ujóvi ajándékoknak aján- 
lom a már 27 év óta fennálló és a legjobb hirnévnek örvendő dusan 
felszerelt óra és ékszer-raktáromba levő mindennemű arany, ezüst, nic- 
kel és vas férfi és aranyórákat, továbbá mindenfajta férfi és női arany- 
gyürüket a legnagyobb választékban, a legujabb divatu arany és ezüst 
férfi és női óralánczok, arany karpereezek, brocheok, fülbevalók, collier- 
lánezok stb. stb. szolid és jutányos ár mellett. 

A t. cz. közönség becses megrendelés-it kérve vagyok 

Kiváló tisztelettel 

HUSNIK JÁNOS, 
Kelozsvárt. 976 7-10. 

Csak valódi termé- 

t. közönség becses tudomására hozni, hogy a 

és tüzifaraktár vállalatot" 
megvásároltam és hogy ezentul ezen üzletet én vezetem, főigyekezettel lévén arra - hogy a t. közönség bizalmát ezan üzlet 

szolid és ponfos vez tésével is magamnak mindenkor kinyerjem. KLEMM PÁL. 

TÜZIFA ÁRJEGYZÉK: 

I. osztályu nem usztatott hasábos bükkfa 
I. osztályu usztatott hasábos bükkfa 

I. osztályu fiatal hasitott tölgvfa 
Széáp középvastagságu hántott tölgyfa 

Vékonyabb hántott tölgyfa 

Házhoz szállitva : 
gábban értetnek. A felapritott fa dijtalanul a kamarába vagy pinczébe le 

Apritatlan (hasábfa) Felapritott fa 
1 öl 4 Föbméter. m.m.-ként. 1 öl 4 köbméter. 

75 kr. 11 frt 50 kr. 9 frt 70 kr. 
70 kr. 10 frt 50 kr. 8 frt 70 kr. 
70 kr. 10 frt 50 kr. 8 frt 70 kr. 
70 kr. 10 frt 50 kr. 8 frt -- kr. 
70 kr 10 frt 50 kr. 7 frt - kr. 

az árak ölenkénti rendeléseknél 1 forinttal, felapritott fa métermázsánkénti megrendeléseknél 5 krajczár métermázsánkint drá- 

lesz rakva. 

Kocsi-rakomány megrendeléseknél : 

10000 kgr. első osztályu nem usztatott hasábos bükkfa 
10000 kgr. első osztályu usztatott hasábos bükkfa 44 frt 

49 frt. 44 frt. 10000 kgr. szép középvastagságu hántott tölgyfa 
44 frt. 10000 kgr I. osztályu hasitott tölgyfa 

a kolozsvári vasuti állomáson kocsiba átadva, házhoz szállitva 10000 kilogrammonként 7 frttal drágábban. 

Viszonteladóknak minden ártétainéi megfelelő árengedményt nyujtok! 

Rondelésaket leh t tenvi: a gőzfaapritó telepén. Telefon szám: 335. és irodámban külmones- 

tor-uteza 116. sz. Telefon szám : 79. 

, Kolozsváli gőzfaapritó- 

1025. 4-25 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 

.
.
 


